
Tõlkige järgnev katkend Valerius Maximuse “Tähelepanuväärsetest tegudest ja 

ütlustest” eesti keelde ning kommenteerige kõiki tekstis esinevaid isiku-, koha-, 

mütoloogilisi jms. nimesid ja või mõisteid. Tõlge võiks olla proosavormis, võimalikult 

originaalilähedane, samas hästi loetav ja arusaadav. Palume lisada ka kõik allikad, 

mida oma tõlke ja kommentaari tegemiseks kasutasite. 

 

2.6.8 Quam consuetudinem Massiliensium non in Gallia ortam, sed ex Graecia translatam 

inde existimo, quod illam etiam in insula Cea seruari animaduerti, quo tempore Asiam cum 

Sex. Pompeio petens Iulidem oppidum intraui: forte enim euenit ut tunc summae dignitatis ibi 

femina, sed ultimae iam senectutis, reddita ratione ciuibus cur excedere uita deberet, 

ueneno consumere se destinarit mortemque suam Pompei praesentia clariorem fieri magni 

aestimaret. nec preces eius uir ille, ut omnibus uirtutibus, ita humanitatis quoque laude 

instructissimus, aspernari sustinuit. uenit itaque ad eam facundissimoque sermone, qui ore 

eius quasi e beato quodam eloquentiae fonte manabat, ab incepto consilio diu nequicquam 

reuocare conatus ad ultimum propositum exequi passus est. quae nonagesimum annum 

transgressa cum summa et animi et corporis sinceritate lectulo, quantum dinoscere erat, 

cotidiana consuetudine cultius strato recubans et innixa cubito 'tibi quidem' inquit, 'Sex. 

Pompei, dii magis quos relinquo quam quos peto gratias referant, quod nec hortator uitae 

meae nec mortis spectator esse fastidisti. ceterum ipsa hilarem fortunae uultum semper 

experta, ne auiditate lucis tristem intueri cogar, reliquias spiritus mei prospero fine, duas 

filias et ~ uno nepotum gregem superstitem relictura permuto'. cohortata deinde ad 

concordiam suos distributo eis patrimonio et cultu suo sacrisque domesticis maiori filiae 

traditis poculum, in quo uenenum temperatum erat, constanti dextera arripuit. tum defusis 

Mercurio delibamentis et inuocato numine eius, ut se placido itinere in meliorem sedis 

infernae deduceret partem, cupido haustu mortiferam traxit potionem ac sermone significans 

quasnam subinde partes corporis sui rigor occuparet, cum iam uisceribus eum et cordi 

imminere esset elocuta, filiarum manus ad supremum opprimendorum oculorum officium 

aduocauit. nostros autem, tametsi nouo spectaculo obstupefacti erant, suffusos tamen 

lacrimis dimisit. 


